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Hmetijske

Na svitlobo dane od c¢. k. krajnske kmetijske druzbe.

V sredo 23. velikiga serpana 1848.

Tecaj VI.

- = C o o = = = o —— —_

'~ [ Nezmerno zalost, jad mu grozoviti
SEDI 3,_[ S N O V. U serce vliva tak naklép preklét;
Povest v pesmi. Previdno, modro vender vé zakriti
7 délal Josef Zﬁ’mZ}'{I. Pravicpe nejevolje serd unét;

Lijo pa iz océs solzé mu vroce,

(Dalje.) Ko vgleda v koSu déteta spijoce.

Jﬂk mili detcov matere ne gane, Objema jih, na serce jih ljubavi

Od misel ne odstopi vragovih, O¢étine pritiska moz vesél;
Neobcutljivo njé sercé ostane 1 Na Scit svoj hoja vajen jih postavi,

Do sinkov lastnih njenih tak lepih: Ki toljkrat mu zivljenje je otél,
Zadéti mora dekla v kos pobrane , Jih zagovarja kralju in derzavi,

Viopiti u potoku bliznjim jih. Ki bil, kar diha, zvest ji je ¢as cél.
BE‘ ne PPISIP bl"i'EEgﬂ nic na znanje, Skerb perva njega zdej je in posebno
Zazuga Kersenci terdo molcanje, Vse kar je kK ohranjenju jim potrebno,
Ze dekla gre skoz bliznji gozd s kosarno, Vender pred ko domu se dekla verne,

* Puvnl‘!e ﬁ"':*ﬂ.]ﬂ-z‘li”ﬂl‘fﬁitl rospe, . Zazuga ji, de dala bho glavo,
0 dokoncavsi vojsko Ban nevarno Ce zivi dusi cerkico razgerne,

Na poti K domu ji1 naproti greé, Kar zgod’lo se na poti ji1 je blo,

Ko pred Eﬁbﬂj jﬂ_ vidi bezat’ VAERD, ) Sluzabnike zdej zén iskat zaverne,
Zapreti pot ji slugam zapové ; K’ izredile bi detca mu lepé ;

Kaj nese, prasa jo gospod PEIJMMERY - In rés, dobiti bilo jih je k sreei,

Odgovor s straham da, de Kos je prazin, Ki hotle so dojiti jih, jim streéi.

sl B : alje sledi.)
Pa ko hojéco wvidi trepetati, (D_J____

Mu cudno zdi se, huje se je vlot’;
De ne prederzne naj se mu lagati,

Poskusnje s korunam.

Gorjé nji! ée ne govori brez zmot. Létas se ze zopet pri nas na gorenski strani
Resnice plasna dalje mu ne krati, in neki tudi drugod po Krajnskim susi korunovo
Strah ima dobro svojo stran povsot: perje ali po nase receno krompirjevic, kar po-
Od kraja mu natanjko ‘razodene meni, de korun bo spet gnjil, in nektere s koru-
Strupene spruge njega vse naméne. nam obsajene njive so ze zacele smerdeti; torej je
Kot kdor predrami ravno se iz spanja, velika potreba m'iSIiti in se po§vetgvati , kakd_ b1
Razlo¢no véditi ne more sam, se nekoliko gnjilini v okom prisloe, in sa) nekoliko

Alj je resnica, alj bilé je sanja, Koruna ohranilo pri zdravji.
P If“':. BC GORGOVE M, peLLIem, |, Jez sim lani napravil s korunam mnogotere
3 if}:tf“ﬁ",,E’f:’fE;]jEZﬂfE:gf‘:ﬂ;m? poskusnje, ktere sim tudi nasi c. k. kmetijski druzbi
Le smem verjeti to od Zene svoje, se mesca grudna na znanje dal, in sim se nadjal,
Ki bla edino je veselje moje ? de se bhojo v Novicah natisnjene pokazale‘; pa kﬂ;
i PN SI B Seians | se to ni zgodilo, naj zdej, ko ze voda v gerlo leti,
sKar ljubo zaroonico sim jo snusil, berz oznanim, kako so se obnesle moje poskusnje.
R e ~ Jeu sim bil lani koruna saditi dal na po gno-
Dolznosti spruga zvestiga dostdl , — JENO In na nepognojeno njvo; moram pa pri=
Bom nagnjenje, ljubézin k nji zdej zgubil ¢ Stﬂﬁti, de nepognojena njiva Je€ bila ze Sl&bq m
Je ona huji kot skernobna zval?« pusta; nekoliko smo ga vsadili v ilovno perst
Pa kaj ¢ — océm resnica se pokaie, in sicer v zatiSje proti severni strani; in ker ga

In zbrihta se, de pamet mu ne laze, . je bilo tudi nekej v njivi ostalo od poprejsnjiga leta,

Huddbi ti se vrazji precuditi sim ga za poskusnjo rasti pustil med prosam.
Ne more grof, ko zvé se *z zmame spét, Okoli sv. Lorenca se je bila ze susica po=
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kazala na perji, in ker je zmirej vecji prihajala,
sim ukazal pozeti ves krompirjevic, samo na o
krajih sim ga stati pustil za poskusnjo.

Nasledki so bili ti le: Na nepognojeni
njivi je bilo malo koruna in sSe ta je bil drobne)i
memo druziga. Kjer je bil krompirjevic pozet,
je bilo gnjiline veliko manj kot ondi, kjer ni bil
pozet, tako de smo ga na prostoru k 8 mernikam
posetve cez 200 mernikov pridelali, kar je za
lanjsko 1éto veliko; bil je pa, se ve, drobneji in
ne tako dober kakor sicer. Uni korun v iloveci in
v zatiSji proti severni strani je bil pa skorej do
¢istiga sognjil, in ravne tako tudi ta med pro-
sam je ves nekam zginil, mende za to, ko ni mogio
sonce do njega.

KKoruna nisim pustil izkopati do 10. kozoperska,
de so bili ze dnevi hladni, in izkopaniga smo v
zraéni Supi pustili do vsih Svetih. V kleti ali v
keldru smo mu na pezdirje postlali, in okna niso
bile nikoli drugaci kakor le v hudim mrazu zaper-
te, in glej! korun je ves ves zdrav ostal, in
Se zdaj ga nekoliko imamo za kuretno in za presice.
Lietas sim tudi koruna saditi dal na dve njivi;
na eno, ki ni bila vnovic¢ tode lani prav dobro po-
gnojena, to je, na repse, drugo njivo smo pa po-
gnojili po navadi namrec obilno. Na letas pogno-
jeni njivi se ze zdaj semfertje perje susi, na repsi
pa, desiravno 14 dni pred sajen, je Se popolnama
zdrav. “Po njivah druzih ljudi je ta razlocik, de
kjer je bil zgodej sajen, se je tudi pred jel susiti,
in ¢e je bolj na pesenim in na soncu, bolj je
zdrav viditi. '

Naj zde) tudi se drugi kmefovavei oznanijo
svoje poskusnje *), de si pridemo eden drugimu
v pomo¢, in de tudi pri kmetijstvu izpolnujemo be-
sede sv. pisma, ki pravijo: ,Vse poskusite in kar
je dobriga obderzite.“ I. do. Tesal. 5, 21.

18. veliciga serpana 1848, Okra.

Zia koga se potegujejo Novice,
ce terjajo, de pride domaci jezik v sole in
pisarnice ?

Nekteri nocejo spoznati, zakaj de se Novice
in vsi slovenski casopisi tako krepko poganjajo, de
se slovenski jezik v sole in v kancelije vpelje. Ali
bo tudi kmetu s tem kej pomagano? Bo, bo, in
se moéno !

Nemec ima nemski, Lah laski, Krancoz fran-
cozki in vsak narod svoj jezik v kancelijah. Kan-
celije so zovoljo ljudstva — ne pa ljudstvo za-
voljo kancelij. Ker pa sleherni Slovenec nemskiga
jezika ne zna, slovenski jezik pa vsak, tore
terjamo, de se v kancelijah slovenski jezik pise,
kteriga vsak kmet razume. — De se bo pa moglo
v kancelijah dobro slovensko pisati,in de bojo vsi
Slovenci svoj materni jezik, kakor se spodobi, zZnali
— zato je treba, de nas materni jezik ne bo vec
zanicevan pankert, kakor je dozdej bil. Nasaperva
dolznost je, de se vsi materniga jezika dobro na-
ucimo, kieriga so do zdej le na kmete pahali; po-
tem se bomo ze nemskiga, latinskiga, laskiga in se
druzih jezikov poprijeli, ki jih bomo potrebovali.
Tako svoj materni jezik obdelovaje, se ne bo locil
ve¢c kmet od gospoda — oba bhosta, Kar sta,
Slovenca!

*¥) NaLjubljanskim polji proti Krajnju je krompirjevie sko-
rej povsod sognjil; na Krajnskim polji se cez in cez lepo
zeleni, v Brezji (polje nad Krajnjem), Kjer je itlovna zem-
lja, pa krompirjevic zlo gnjije. Med Vodama sim vidil krom-

pir ze na sv, Roka dan kopati — silno droban je bil,
Vrednik,

Ni tedej prazno prickanje, de se Slovenci tako
silno potegujemo za vpeljanje slovenskiga jezika v
kaneelijah, kar tudi naslednji sostavek nasiga ca-
stiga domorodca —o— tako ocitno dokaze, de
mora to rec vsak ¢lovek razumeti, kierimu se ni
ptujka mozganov popolnama zatopila.  Vrednistvo.

Nar vecei zaderzek omikanja sloven=
shiga 1judstva.

Nekteri preprosti Slovenci umejo take cerke za-
rezati nad vrata svojih his, de mora v tisti hisi potlej
ljudi po njih mnenji ne tlaci. Bog daj, de bi se med
modrimi Slovenei nasli mozjé, ki bi moe in oblast imeli
pregnati moéro, ki naso slovensko izobrazemost tako ne-
milo tlaci!

Taméra je nemski jezik, vpeljan v slovenske
kancelije. Vsak, tudi preprosti clovek terja od sole
gotov dobiceley ako ni tega, ne mara za solo. Ofroci, ki
delj casa hodijo v solo, ne znajo ocetam iz pisem , Ki
jih dobivajo v kancelijah, kaj povedati. Ta nevednost
razdrazi starse zoper ucenike z ocitanjem, de uciti ne
znajo, in otroci ostanejo doma. ,Pokaj bi posiljal —
pravijo starsi — otroka v solo, saj se ni¢ ne nauci?“
Uceniki, de bi ta ukor od sebe odvernili, wucijo otroke
nemski jezik, misleci, de bi vender kaj starsem po-
vedati znali. Pa kmeckim otrokam vec lét neznane ptuje
besede zabijati v glave, ktere zopet pozabiti morajo,
kér jih rabiti priloznosti nimajo: ali se to ne pravi prazno
slamo mlatiti? Otroci vidijo, de zazeljeniga namena
doseci nemorejo in s starsi vred obupajo. — In je se
drugih reci, pri kterih rodoeljub ne vé: ali bi se smejal,
ali pa jezil! 0Oj, kako smesni so nemski napisi na
krizopotih v samdétnih Krajih in kotih, kamor gotovo
noben Nemec nikoli ne pride. Ravno tako smesne so
v nemskim jeziku pisane povabe, poslane iz kome-
gije na Zzupane in kmete, Ki dostikrat nobene nemske
besédice nerazumejo. Po dve uri deljec se veasi kdo muci
do duhovna, de bi mu po slovensko povedal, kaj se od
njega imeti hoce. Mnozite tedej sole, povisajte uceni-
kam placilo; pa Vam povém: de prazno slame mlatite,
ako slovenskiga jezika v slovenske Kkancelije ne
vpeljete. Le ondi se bojo starsi in ofroci za sole vneli,
kjer bodo vsako pismo in razpravo v Kancelii storjeno
prebrati in zapopadek povedati umeli. Ta dobicek vsak
kmet spozna, druziga pa ne.

In zakaj bi se to ne zgodilo 2 Kaj niso se casi za
herbtam, kjer so grozovitniki sv. vero, jezik in ljudi Kot
pomoge rabili, de bi se na pristolu ohranili in svojo
sebicno oblast in moc delj razprostili? Ali bodo Nemel
tudi zdej pri zadobljeni svobodi se zmirej nam svo)
jezik narivali? Bodo se zmerej hrepeneli na raz-
valini nase narodnosti zidati svojo?! Nemeci!
Odstopite od te stare, do danasnjiga dneva zoper nas
ponavljane krivice. Ozrite se po stvarnici! Rozice raz-
nih bodj in disal evetéjo ena poleg druge; ticice prepe-
vajo v nasim milim podnebji ena zraven druge, in no-

bena zmed njih ne sili drugi svoje pesmi, pa se vender
njih mili glasi zlagajo v take soglasje, ki usesa mika
in sercé veseli. Zakaj bi tako tudi Slovani in Nemci,
razumne stvari, eni zraven druzih v miru in ljubezni
kot bratje ne ziveli 2 Ta razlika je Bozja naredba, in
zakaj bi se ji clovek zoperstavil? Razbili ste srecno
zdej verige tiranstva: dajte tedej pravice Slovencam na-
zaj, kiere jim je nemsko tiranstvo vzelo; zdrobite po-
stave, ki so zoper cloveske naravo in Vam v sramoto;
dajte nasimu jeziku razvijati se svobodno in prosto;
zakaj le iz njega nam cveté nasa omika in narodnost.
Vasa mladika v nas divjak vcepljena hira in ne nosi
sadd. Samo ondi bomo mi veselo vzivali sad svobode,
kijer smo Vam jo dobiti pomagali, in smo za nje vse da-

rovati pripravijeni.
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Morebiti boste rekli, de nas je premalo, de bi
kancelijski jezik imeli. Ni nas tako malo: Slovencov
je poldrugi milijon , in ilirstve je veliko. Le Vase sem-
brane Skarje so tako Segave in umetne, de nas na tako
drobne kosce rezati umejo. Nikar nas ne priklopite kK
svoji derzavni vezi; ako to storite, mnas K smerti ob-
sodite. 1In kdo nas bo resil te smerti? Ali imamo Slo-
venci taciga moza? — Sacg-il.

Cesar so na Dunaj nazaj prisli!

Kér gospod nadvajveda Joan, predstojnik nemskih
dezela izvoljen, se je mogel v Frankobrod podati,
je bilo potréba, de je ministersivo presvitliga Cesar)a
povabilo, de naj pridejo na Dunaj nazaj. Cesar so od-
govorili, de tako dolgo ne pridejo, dokler ne bo prava
varnost za mirno posvetovanje derzavniga zbora ugotov-
liena. Dvorna okolica je namrec Cesarja plasila in Krivi
svétovavei so Jim pripovedovali, de ljudsive na Dunaji
ne da pokoja, — kar pa vse res ni bilo. Mi smo se Vsl
prepricali, de je malo tacih verlih ljudi, kakor so D u-
najcanje, in zatéo smo v zboru sklenili, Cesarja na-
zaj terjati. 30. dan maliga serpana je bilo pismo na
Cesarja storjeno in dvanajst poslancov ga je néslo v
Inspruk. Cesar so rocno obljubili, se na Duna) nazaj
verniti in ta veséla obljuba se je — 12. tega mesca
spolnila. Napovedano je bilo, de se bojo presvitli Cesar
ob tréh popoldan po Donavi v barki do Orehka —
eno uro nad Dunajem -— pripeljali. To je bila vesela
novica —— in eelo mesto se je pripravljalo, svojiga lju-
biza Cesarja spodobno sprejeti. — Zjutraj ob 5. uri so
se odborniki Dunajskih sosésk, narodne straze, akade-
mijskiza kardela in tukajsnjiga vojnistva Cesarju do
Kamnika (Stein) v barki po Donavi na proti peljali. Ob
treh so se Njih Velicanstvo vOrehek v barki pripeljali,
% Njimi pa tudi Cesarica, gospod brat Nadvajvoda,
FrancKorl s svojo gospé Zofijo in s svojimi sinovi.
Takaj so vsi ministri cakali in so Uesarja spodobno
sprejeli. Od Orehka so se Uesar v mesto podali. Nar
pervi so jezdarili grivar)i narodne straze, za njimi 8o
se v stirih vozéh peljali odborniki mestnjanskiga zbora,
za temi so jahali mestnjanski oklepniki (dragonarji) in
za njimi so se peljali ministri, za ministri se ie se je
perzibala Cesarjeva krasno okincena kocija, pred ktero
je bilo sestero belih konj vprezenih. Vsi poslanci smo
Niih Velicanstvo v velki cerkvi sv. Stefana na Dunaji
¢akali, kamor so se Cesar nar pervo podali Tukaj smo
zahvalno pesem peli za srecni dohod Cesarja. Iz
cerkve smo se vsi poslanci naprej v Cesarski grad
Sonbrun peljali, ki pi¢lo uro zvunaj mesta lezi; —
bilo je okoli 200 v6z. Tukaj smo Cesarja pricakovali v
poslopji , kjer bojo po stari navadi do jeseni v tem
eradu prebivali. Od Orehka do gradu Sénbruna —
to je daljava okoli treh dobrih ur — je bila narodna
straza v dveh verstah nastavlijena, de je v sredi stezo
za spodobno popotovanje Cesarju ohranila. To je bila
prava ziva méja verlih mozakov izmed ljudstva in mla-
dencov iz ucilis, kteri sicer orozje nesijo za varstvo
pravic ljudstva, kterih serca pa zraven tudi jako
bijejo za blagor nasiga Cesarja in njegove rodovine!
Pa ne le samo orozlani strazniki so to zivo mejo po-
stavili, ampak obdala jih je povsod nebrojna truma
ljudstva vsaciga stand, obojniga spola, vsake starostl.
Vsi so upili Slava! Zivijo! in z belimi rutami so v
gznamnje sercne vdanosti nasproti vihljali.

Prepricali so se gotovo ljubeznjivi Cesar, de ni bilo
praviga vzroka, prestol cesarski popustiti in previdili
bojo, de so mogocniki (Aristokraten) strune tako dolgo
naperjali, de so vse popokale. Vtihnile so strune pri-
lizvaveov in krivih svetovaveov, — dosegal bo glas
ljudstva usesa Cesarja, in obudil bo v Njih sercu pri-

rojeno milost za poterjenje postav, ktere derzavni zbor

za prid vsih tistih stanov ustavlja, kteri so do zdaj
zatérti bili. *) Ambroz.

Se ena svaritev.

Kaké nevarno je pod milim nebam ob hudi uri se

pod kako drevé ali kako drugo posamesno stresje vsta-

viti, sprica nova zalostna prigedba v Borovnici, kjer

je unidan v tri zenske tresilo, ki so pod stresjem na

polji vedrile. Dve, ki ste sedele, ste se zopet ozivile,

ene pa, ki je med njima stala, ni bilo moc k zivljenju
obuditi.

Odgovor
na hesedo gosp. P. Hicingerja zavoljo vpeljanja
slovensine v pisarnice.

(Poglej Novice 2. veliciga serpana 1848.)
(Konec.)

V svoj prid se svojiga jezika posluziti, povsod kjer
mua kaze, je gotova pravica vsaciga naroda. Ali mu jo
zamorejo ptujei vzéti? Kako bi bilo z domacim jezikam,
ko bi kak narod le skerbel v ti reci bolj ptujcam kot
sam sebi vstreci? Ali je mogoce za ptujce mnogih na-
rodov tudi mnoge jezike v sole in pisarnice vpeljati?

Ne zapopadem potem, kaké de more gosp. P. Hi-
cinger po ,Novicah“ vprasati, kaj de bo z Italijani,
Nemei in Furlani na slovenski zemlji, ako se po
zeljah vsih dobrih Slovencov nas jezik v sole in pisar-
nice vvéde? Jez pa nasproti vprasam: Kaj bo z nasimi
dragimi Slovenci, ako bi se le dozdanja nemsina in .
las¢ina na vkradenim prestolu pri nas se pustila? Na
to ne vém druziga odgovora, kot zalostniga dati. Slo-
venskinarod bimogel na svoji materni zemlji
popolnama konec vzetl

Mi na slovenski zemlji nobeniga rodu ne spoznamo
za svojiza gospodarja, mi smo tukaj domd,za nas na-
rod nam gré nar perva skerb — potem bodemo se le za
ptujca skerbeli.

Sleherni Slovenee pa bo vender prijaznost, mir in
spravo ptujcam ponudil; sleherni praviga slovenskiga
roda jim bo, ne le kar je po pravici, tudi kar je po
dobroti dal, dokler s tém svoje matere Slo-
venije ne vdari. Torej se ptujcam, kjer koli )ih za
to primerna mnozica pri nas vkupej stanuje, njih jezik
v solah zraven nasiga ucil bode, zato, ker Slovenec
nobenimu ne bo branil, se po pripravni poti izobraziti.
V pisarnicah pa naj po mejih mislih, kjer je vec ptajeov
vkupej, prestavljavec ali uradnik, ki obd jezika zna,
jim kar je treba, k razumljenju pomaga, in pisma naj
se za nje v obéh jezikih delajo, zaté kér lahko v roke
Slovencov in slovenskih uradnikov pridejo, kteri bi jih
v svojo skodo, ali v skedo pravice, ne razumeli.

Takoé bomo ptujcam pri nas pravico skazovall po
pravih in pametnih postavah,in nobedin moder moz nas
ne bo grajal. Oj, de bi se bilo nam, akoravno doma-
¢im, v tezkih, dolgih 1étih nekdanje (?) suznosti saj
také godilo, ne pa temu ravno nasproti!

Janez Bucar.

Slovstvo.
Kratka slovenska slovnica za pervence. Na

svitlo dal Dr.J. Mursec ucitelj veroznanstva pri st. st.
mescanski soli v Gradei 1847.

(Dalje.)

Pravijo: ,Kmet se bo ze naucil ilirskiga jezika,

ako se v kancelije vpelje. Pa povejte nam priljudno,

alije kmet zavoljo kancelij, ali so kancelije

zavoljo kmeta? Pustimo kmeta, najse uci kmetijstvo

¥) Za obsirni popis posebnih pomenkov kmetijskih in ro-
kodelskih reci prosijo kmetijske in rokodelske Novice.
Vrednistvo,
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dobro opravljati, ob praznicih pa po duhovnim opravilu
koristne reci brati, ne pa mu podtikati, de se bo ptujih
narecij ucil, ki se ,Sest resnic“ lahko pozabi, desiravno
Jih tolikrat slisi. ,Man muss die Sache so nehmen,
wie sie ist,” so nam kedej modri in skuseni profesor
rekli. Mnogi castniki po Slovenskim se se slovensine v
pisarnice bojé, ki jim je vender vecidel znana ; kaj
bode se le rekli, ako jim bo kdo ilirsino vsiloval, ktere
bi se mogli se taki uciti, ki ze kej 16t ilirske knjige
prebirajo ; kaké pa se le uni, ki se slovensko komej za
silo znajo! In pa — ali ni slovensina na§ materni je-
zik , Ki ga nas je mati Slovenija ucila? Kteri hvalezni
sin se bo prederznil mater iz hise vre¢i, in namesto
nje svojo této, akoravno je materna sestra , v hiso
vzeti? Ali bi ne bila krivica, slovensino odvreci, ki je
také cista, bogata v oblikah (formah) , in lepoglasna ,
de se z vsakim slovanskim nare¢jem zamore skusiti?
Pravijo: ,Slovencov nas je premalo, de bi slovensine v
solah in pisarnicah imeli.“ — Ko bi kdo rekel: ,Pojdi-
mo Kkopat, orat, trébit, bomo slovensino vsejali, jo bomo
potem pleli, ji stregli in prekopovali, de bo iz njé lépo
drevesce zraslo, kteriga bomo v pisarnico — v Solo pre-
sadili: tw bi bilo treba delaveov, in bi uni ugovor kej
veljal. Ker je pa drevesce lepe slovensine ze zraseno —
in pa licno zraseno stoji; torejsele v sole in pisarnice
presadi, in Slovenci bodo z veseljem od njegoviga sadi
vzivali, akoravno jih ni 377 milijonov, kakor Kitajcov
ali Kinezov. Kar je pa na tim drevesu se géré¢, ptujih
1zraskov, ali grintovih korenin, — vse to se bho sc¢asama
nekaj oklestilo, nekaj bo po natéri moc¢no drevé samo
odverglo. — Ako pa kdo pravi, de Slovenija nikakorsniga
sloystva nima, de si naj torej slovstvo druziga narecja
prilasti; se nam to ne zdi pametno. Slovenija, pri vsim
tim, de se je zavoljo nemskiga nasiljstva komej po slo-
vensko ganiti smela , vender brez slovstva ni. Kar pa
Niy 8¢ bo; de so Slovenci k temu zmoZri, kaZejs po-
slednje léta, odkar so Novice jéle izhajati. Pisavcov se
tudi v Slovenii nikoli ni manjkalo, kar so pa Nemcam
pisali, to zdaj Nemci imajo, ne Slovenci. — Tisto pa,
kar so Dobrovcanje v Sestnajstim in sedemnajstim sto-
letji pisali, sebi prilastovati, ne pomaga ni¢. kér nase
ni. Kej druziga je, se enacih pomockov z nami vrodnih
bratov posluziti v ta namen, de se domac¢e slovstvo
dviga. — Menitev pa, de naj se narecje z narec¢jem
zmesa in zblodi, je ostaréla in je se bolj v djanji, kot
v besedi odstranjena; tega nas prepricujejo naj posled-
nejsih dob razmere med Slovaki in Cehi, pa tudi med
Slovenci in Iliri, med Luzicani in Cehi, med Moravei
in Cehi i. t. d. Pomnivne so besede Dra. Gj. Avgu-
stinovica ,0 mesanju v jeziku i pravopisu® v tim
oziru: ,Kao sto se obicno neodobrava mesanije jednog
slavjanskog narecja drugim n. p. tirskoga ruskim, isto
tako nemoze se odobriti ni mesanje jednog podnareéja
drugim ; jer medju najglavniim zakonima cele naravi
taj nalazimo: da sve sto na svetu jest, ovakvo kakvo

Jest, u svojoj celo) bitnosti uzderzati se tersi, i 9 0 =
nati pocimlje ,““ kako najmanje &togod od svoje bit-

nosti zgubi.® i. t. d. (Glej, Drja. Gj. Augustinovica
misli o ilirskom pravopisu u Becu 1846.). —- Nadjamo
se, de nismo nikogar razzalili, svoje in mnogih slo-
vesnih Slovencov misli mimo gredé spostovanim braveam

v ti reci razodevsi, ki v naso dobo moc¢no zadéva.
(Dalje sledi.)

Nekaj iz zivalstva.

Nektere zivali zamorejo silno dolgo c¢asa lakoto
terpeti. Uceni mozjé, ki se s tém vkarjajo, de bi zival-
ske lastnosti in njih zivljenje natanjko spoznali, nam
spricujejo, de nektere zivali silno dolgo ¢asa brez vse

Vrednik Dr. Janez Bleiweis, — Natiskar in zaloznik Jozef Blaznik v Ljubljand.

jedi zivé. Pravijo, de krokodil zivi brez jedi dva mesca,
skorpijon tri mesce, medvéd $ést mescov, kameleon osem
mescov, in gad deset mescov. Tedej je gotove, de nas
zivali v marsikterih recéh prekosé! Morebiti, de mar-
sikak podstresni pisavee zeli, de bi se mégel po gadovo
lakoti vstavljati.

Ursie.

Jezikoslovske reci.
Slavjan, Slovan, Slavén, Slavin i. t. d.

ali Slovén? — Ze dolgo se méde , de v teh besedah
nic stanovitniga nimamo. De do terdniga pridemo, misli-
mo po slovensko, in pustimo poméne, kakorsni ste bhe-
sedi: slaviti in slovéti kdej imele. ,Slaviti® po-
meni ,rithmen“; tedej Slavin, Slavjan, Slavén:
jenen, welcher rihmt; — ,slovéti“ poméni ,beriihmt

sein“ tedej Slovén, Slovan, jenen, welcher berithmt

wird. Tedej: Slovén in Slovan; kaj ne? Beseda s
poslednjo koncnico pa je veliko manj nasa, kakor Slo-
veén. De so nasi ocetje besedo ,Slovén® imeli in rabili,
se iz tega vidi, kér so sami sebe ,Slovence¥ imeno-
vali: ,Slovenec” pa je od ,Slovéna“ izpeljana beseda.
Po takim bi bili mi na Krajnskim, Koroskim, Goriskim,
Etajarskim in Ogerskim Slovenci, vsi skupej pa, kar
je Slovenskiga jezika: ,Slovenje“. To je moja misel,
pa je nikomur ne vsiljujem. J.
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Veselica v Hrajnji.

V nedeljo teden je bil v Krajnji také vesel dan,
kakorsniga Krajnci ze davnej ne pomnijo. Ljubljanska
narodna straza je namrec obiskala Krajnsko narodno
strazo, ki ste praznovale ser¢no pobratenje med seboj.

Verli Krajnci so drage goste z veliko ¢astjé spre-
Jeli — moznarji so pokali de je bilo kej, dve muziki
ste igrale, slovenske pesmi so se prepevale, zdraviee
so se pile Cesarju, narodnim strazam, Slovencam, Slo-
vanam sploh, vitezkimu banu Jelacicu i. t. d. v starim
Krajnji, ki je bil nekdaj glavno mesto krajnske
dezele in v kterim se zdej ¢isti slovenski duh prebiva.
Verli Krajnci se ne pecajo za prepir zavoljo bele ali
rumene farbe, — oni se terdno derzé starih slovenskih
belih pravie, in se se ne zmenijo za Turske reci.

Kakor je pa Krajnsko mesto ze nekdaj slovélo, slovi
po pravici se zde) — zakaj v njem prebiva nas slavni
pesnik Dr. Preserin! Terst in Krajnj sta v tem
oziru nar imenitnisi slovenski mesti: viadarja slo-
venske poezije kraljujeta v nju: Koséski in Pre-
serin, — kteri Slovenec ne spostuje teh dveh moz! Bog
nam ju se dolgo ohrani v slave domovine !

Bog pa tudi tebe obvari v cistim slovenskim duhu,

preljubo Krajnsko mesto, mesto nasih starih slovenskih
ocakov! Zivi!

Danasnjimu listu je pridjana posebna doklada.
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